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Uputstvo za upotrebu
TEFAL pegla FV6820

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/tefal-pegla-fv6820-akcija-cena/
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FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére
utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use
/ DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschire ,Sicherheits- und
Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve véor het eerste gebruik aandachtig het boekje met de
veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones
de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual
«Instrugdes de seguranca e utilizagdo» antes da primeira utilizacéo / IT Leggere con attenzione il
libretto “Norme di sicurezza e d’'uso” al primo utilizzo / DA Laes hzeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning”
grundigtigennem inden den farste ibrugtagning./ NO Les ngye heftet “Réd om sikkerhet og bruk” fer
forste gangs bruk / SV Var god s héftet “Sakerhets- och anvandningsinstruktioner” innan den forsta
anvandningen./Fl Lue turvallisuus- ja kdyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa.
/ TR ik kullanimdan &nce “Givenlik ve kullanim talimatlan” kitapcigini dikkatlice okuyun / EL
AaBaoTte mMpooeKTIKA To gyxelpidlo «O8nyieg acpaleiag Kat xpriong» mptv amd tnv mpwtn xenon / PL
Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczyta¢ broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa
i uzytkowania” / €S Pred prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpe¢nostni pokyny pro
pouziti” / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odportcania a pouzitie”. /
HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi el6irdsok és hasznalati utmutato”
cim fejezetet / SL Pred prvo uporabo natancno preberite »Navodila za varno uporabo«/ RU Mepep
nepBbIM UCMOMb30BaHVIEM BHUMATESIbHO NPpoumMTaiTe MHCTPYKLMIo «Mepbl 6e30MacHOCTM 1 NpaBuna
ncnonb3osaHua». / UK Mepen nepinm BUKOPUCTaHHAM YBaXXHO NpounTalite nocibHuk «lpasuna
TexHikv 6e3neku Ta pekomeHpaaLii wopo BukopurctaHHa» / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo
proitate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul
Jnstructiuni de siguranta si de utilizare” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt
ohutus- ja kasutusjuhendit / LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$
naudodami jrenginj pirmg karta / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, lidzu rapigi izlasiet brostru
“Noradijumi par drosibu un lietosanu” / BG Mons, npouyeTteTe BHAMATENHO KHIKKaTa “MpenopbKkm 3a
6e30nacHOCT MynoTpe6a” npeay MbpeoHavanHa ynotpeba/ KO S AL 57| 4, A& At 2t 2 Sl
“ObH 420" 2HZIE Z0| 21H| 210 = A|7| HFZELICL/ BA Molimo vas da prije prve upotrebe procitate
knjizicu “Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC FESE— R {EFRRHEIARFTELL “EQ’?M’EM&"
it/ HK EE—RERRIERERE I LR 1’15%%*”"?% /VN Vui long doc ky cuén “Hudng
dan St dung va Bién phap An toan” trudc khi sir dung 1an dau / TH nganewsisde “glennns
wnensiuazmslsin” neumslsnuaiuan / SR pazljivo procitajte priru¢nik ,Uputstva o bezbednosti i koriscenju”
pre prve upotrebe / AR sV 8,0l Jlosiwdl Jd Dlismy Jlosiad] Olslinyls dadal] 8 8sl3 Loy /FA
Algse CB L 1y eolatwl Jasdlygiws 9 sl 0932 Tab) coolaul Oo-Jel 3 J-3
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% FR Selon modele / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model /
ES Seguin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO
Avhenger av modell / SV Beroende pad modell / FI Mallista riippuen / TR Modele gére / EL avaloya
He o povtého / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modellté|
fliggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctn ot mogienu / UK 3anexHo Big mogeni / HR

Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi www.tefal.com www.calor.fr
modelim / KO 2Z0|| T2} C}S / BA Zavisno od modela / RC #IBLSTRE / HK 1RELSE T E / VN

Theo mau/THem/ SR U zavisnosti od modela / AR Ldsb) Cows /FA Jdo s 5 g . '

www.tefal.com ﬁ%l
b )

www.calor.fr
[




¥ ¥ FR Appuyez et maintenez pressé / EN Push and hold / DE Gedriickt halten / NL Duw en houd vast / ES Pulse y

mantenga presionado / PT Prima e mantenha a presséo / IT Tenere premuto / DA Tryk og hold / NO Trykk og hold
nede / SV Tryck in och hall ner / FI Paina ja pidd / TR Basin ve basili tutun / EL Kpatriote matnpévo / PL Pociagnac i
przytrzymac / CS Stisknéte a podrzte / SK Stlacte a podrzte / HU Nyomja meg, és tartsa lenyomva / SL Pritisnite in
pridrzite / RU Haxwmwte v yaepxugaiite / UK HatucHits i Tpumaiite / HR Pritisnite i drzite pritisnutim / RO Apasati si
mentineti apasat / ET Vajuta ja hoia all / LT Paspauskite ir laikykite nuspaude / LV Nospiest un turét / BG HatvicreTe
1 3appoxre /KO =210 Q1S /BA Pritisnite | drzite pritisnutim / RC #6388/ HK 3245/ VN An va giir /TH e
A19'l3/ SR Pritisnite i drzite pritisnuto / AR 1 el me Jased / FA ay)ls 455 5 o0ls )lad

¥ FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES

SAFETY Seguin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli/ DA Afhaengig af model / NO Avhenger
AUTO-OFF av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen / TR Modele gére / EL avaloya e To uovtélo
/ PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / SK V Zavislosti od modelu / HU Modelltél fuggéen / SL
Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctu ot mogenv / UK 3anexHo sig mogeni / HR Ovisno o modelu /RO
Ovisno o modelu/ ET Sltuvalt mudelist / LT Pagal modelj/ LV Atbilstosi modelim / KO 2 &l0j| (2} CHE
/BA Zavisno od modela / RC HIBLSTRE / HK fRELSEME / VN Theo mau / THenxp/ SR U zavisnosti
od modela /AR L5kl Cows/FA Jdo s
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¥ FR Selon modeéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segun

modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhzengig af model / NO Avhenger av modell / SV
Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avaloya pie o povtélo / PL W zalenosci od typu /
CS Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modelltél fiiggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctu
ot mogenu / UK 3anexHo Big mogeni / HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal
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¥* ¥ FR An/EN Year / DE Jahr / NL Jaar / ES Ao / PT Ano /IT Anno /DA ar/NO ar / SV ar/FIx /TR yil / EL étog /

PL Rok/ CS Rok / SK rok /HU Ev / SL Leto / RU Togs / UK Pik / HR Godina / RO An/ ET Aasta / LT Metai / LV Gads /
KO 7 / BA Godina / RC #i€E /HK &£ / VN Nam/TH /SR Godina /AR ls / FA J Lo
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Guide de 'utilisateur
User's guide
Bedienungsanleitung
Gebruiksaanwijzing
Guia del usuario

Guia del usuario
Manuale d'uso
Brugsvejledning
Bruksanvisning
Anvéandarhandbok
Kayttoopas

Kullanim kilavuzu
0dny6g xpriong
Instrukcja obstugi
Navod k pouziti
Pouzivatelskd prirucka
Hasznalati utmutato
Navodila za uporabnika

PykoBoacTBO nonb3oBatens
MocibHWK KopurcTyBaya

Upute za uporabu

Ghidul utilizatorului
Kasutusjuhend
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FR Pour plus d'informations sur l'utilisation / EN For further usage information / DE
Weitere Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES
Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informagdes sobre a
utilizagao / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV For mer information
om anvéndningen / FI Lisdtietoa kdyttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla
bilgi icin / EL Tia meploodtepeg MANPOPopieg OXeTIKA pe Tn Xprion / PL Wiecej
informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre
dalsie informdcie o pouzivani / HU A hasznalatra vonatkozo tovabbi informacidk / SL
Ve¢ informacij o uporabi / RU [ina nonyuenus 6onee noapobHoii nHopmauun ob
sKkcnnyataumn / UK ina oTpumMaHHA AeTanbHilwoi iHpopmauii wopao ekcnnyatauii / HR
Za vise informacija o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET
Taiendava teabe saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojimag
/ LV Lai iegltu vairak informéci'asPar lietosanu / BG 3a oue nHGopmaLma OTHOCHO
ynotpe6ata / KO & ZtA|t AF2 HE: / BA Za vide informacija o upotrebi: / RC B
XFERIEE : / HK EZFRERRIEN : / VN DE bict thém thong tin vé cach
str dung: / TH dwiuseyaiisifaieniunsleenin / SR Za dodatne informacije o koriséenju : /
AR Uzl ge Sloglsll (o dopell /FA o3latu] $lp sidw Oledbl cewsS ¢lyp
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Tefal, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/tefal-pegla-fv6820-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/tefal-pegla-fv6820-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

